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חשוב! יש לשמור לקריאה עתידית
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WARNING EN

To Prevent Serious Injury or Death:
• NEVER leave child unattended.
• Use only under adult supervision.
• Do not add additional strings or straps to product.
• Babies should not be allowed to sleep while lying on this activity gym.
• Do not use this product as a blanket.
• Only use the mat on the floor.
• Do not use mat in crib, play yard, etc.
• Not intended for carrying baby.
• Do not connect toy bar A-hooks to loops on top of mat.
•  Do not connect links together across crib, play yard or activity gym.  

Never connect links to form a chain more than 12” long.

      CAUTION The toy bars are under tension. To avoid injury, 
grasp firmly and release the tension slowly.
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      PRECAUCIÓN Las barras de juguetes están bajo 
tensión. Para evitar lesiones, tómelas con firmeza y libere la tensión 
lentamente.

ADVERTENCIA ES

Para evitar lesiones graves o la muerte:
• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• Usar solamente con la supervisión de un adulto.
• No agregue cuerdas ni correas adicionales al producto.
• No se debe permitir que los bebés duerman mientras están en el gimnasio 

de actividades.
• No use este producto como manta.
• Use la colchoneta únicamente sobre el piso.
• No use la colchoneta en cunas, corralitos, etc.
• No está diseñada para cargar bebés.
• No enganche los ganchos en A de la barra de juguetes a los lazos que se 

encuentran en la parte superior de la colchoneta.
• No enganche los eslabones juntos atravesando una cuna, un corralito o un 

gimnasio de actividades. Nunca enganche los eslabones para formar una 
cadena de más de 12” de largo.
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Care and Cleaning • Cuidado y limpieza • 
Entretien et nettoyage • Pflege und Reinigung •

Cuidados e limpeza • Manutenzione e Pulizia
Mat – Fasten all Velcro hooks on the mat. Remove toy bar, toys, and plush toy before washing. 
Machine wash with cold water and mild soap, gentle cycle; no bleach. Air dry flat.
Toy bar assembly and toys – Wipe clean with damp cloth and mild soap. Air dry. Do not 
immerse in water.
To reassemble gym – Connect the A-hook at the ends of the toy bars to the fabric loops at the 
bottom of the play mat.

Colchoneta de actividad: Abroche todos los cierres de velcro de la esterilla. Desmontar 
conjunto de barras de juguetes, los pies y los juguetes antes de lavar la alfombra. Lavar a 
máquina con agua fría en un programa delicado. No utilizar lejía. Deje secar al aire sobre una 
superficie plana.
Conjunto de barras de juguetes, almohada de apoyo y juguetes: Limpiar con un paño 
húmedo y detergente suave. Dejar secar al aire. No sumergir en agua.
Para volver a armar el gimnasio: enganche el gancho en A de los extremos de las barras 
de juguetes en los lazos de tela que se encuentran en las inferiores de la colchoneta de 
actividades.

Tapis – Attachez tous les velcros du tapis. Retirer la barre de jouets, les jouets et le jouet en 
peluche avant lavage. Lavage en machine à l’eau froide, programme délicat et sans eau de 
Javel; eau de Javel interdite. Séchage à l’air libre, à plat.
Barre de jouets et jouets – Essuyer à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et d’un détergent doux. 
Séchage à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.
Pour réassembler le tapis – Fixer les crochets A des extrémités des barres de jouets aux 
boucles en tissu des inférieurs du tapis de jeu.

Decke – Befestigen Sie alle Kletthaken an der Matte. Entfernen Sie Spielzeugbügel, Spielzeug 
und Plüschspielzeug vor dem Waschen. In der Waschmaschine mit kaltem Wasser und mildem 
Waschmittel waschen, keine Bleiche benutzen. Flach an der Luft trocknen.
Spielbügelgestell und Spielzeuge – Mit einem feuchten Tuch und milder Seife abwischen. An 
der Luft trocknen lassen. Nicht in Wasser eintauchen.
Erneuter Zusammenbau des Spielcenters – Die sich an den Enden der Spielbügel 
befindlichen A-Haken an den sich der Spieldeckenunterseite befindlichen Stoffschlaufen 
befestigen.

Colchão – Aperte todos os fechosde velcro do tapete. Remova a barra de brinquedos, os 
brinquedos e o brinquedo de pelúcia antes de lavar. Lave à máquina com água fria e sabão 
neutro; use o ciclo para roupas delicadas; não use amônia. Seque ao ar, estendida.
Montagem da barra de brinquedos e brinquedos – Limpe, esfregando com um pano úmido e 
sabão neutro. Seque ao ar livre. Não mergulhe os itens na água.
Para remontar a academia – Conecte a extremidade A nas barras de brinquedo às alças  de 
tecido localizadas nos inferiores do colchão.

Tappetino – Assicurare tutti i ganci con il velcro sul tappetino. Rimuovere i giocattoli e la barra 
giocattoli prima di lavare. Lavare a freddo in acqua fredda, ciclo leggero e detergente delicato. 
Lasciar asciugare all’aria in posizione orizzontale.
Barra giocattoli e giocattoli  – Pulire con un panno umido e con detergente delicato. Lasciar 
asciugare all’aria. Non immergere in acqua. 
Per rimontare la palestra – Collegare il gancio ad A posto alle estremità delle barre giocattoli 
agli anelli sugli inferiori del tappetino palestra. 
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אזהרה

סכנת נפילה: תינוקות עשויים להיפגע פגיעת ראש במקרה של נפילה מרוקרים
• אין להשאיר ילד ללא השגחה בזמן השימוש. יש להשתמש רק בהשגחת מבוגר.

• יש להשתמש בכל עת במערכת הריסון. יש לכוון את הרצועות בהתאמה לילד.
• אין צורך במערכת הריסון עבור פעוטות המסוגלים לטפס בכוחות עצמם אל תוך 

  כיסא הנדנדה.
• אין להרים או להזיז את המוצר כאשר התינוק בתוכו.

• אין להשתמש בקשת המשחקים כידית להרמת המוצר.
• אין להושיב פעוט שמשקלו מעל 18 ק"ג בתוך המוצר.

• מצב השכיבה מיועד לתינוקות שאינם מסוגלים לשבת זקוף ללא תמיכה )עד 9 
  ק"ג(

• מצב הישיבה הזקופה מיועד לפעוטות שמסוגלים לשבת בכוחות עצמם ולשלוט 
 בישיבה מבלי ליפול לפנים.

• אין להשתמש במוצר על משטח מוגבה )למשל שולחן( יש להשתמש במוצר זה 
.על הרצפה בלבד  

סכנת חנק: אין להניח על גבי משטח רך )מיטה, ספה, כרית(, המוצר עלול 
להתהפך ולגרום לחנק. 

יש להישאר בסמוך ולצפות בילד בזמן השימוש. 
מוצר זה אינו בטוח לשימוש ללא פיקוח או לשינה ללא השגחה. 

מוצר זה אינו מיועד לתקופות שינה ממושכות.
• אין לאפשר לתינוקות לישון על מוצר זה.

• לא מיועד לנשיאת תינוק.
• אין לחבר חוטים או רצועות נוספים למוצר או למוט הצעצוע.

• אין להשתמש בטרמפולינה כמושב לתינוק ברכב או בזמן טיסה.

חשוב!
• מוצר זה מכיל חלקים קטנים. מיועד להרכבה על ידי מבוגר.

• הקפד לקרוא את כל ההוראות לפני ההרכבה ושימוש במוצר.
• זהירות נדרשת בעת הפירוק מהאריזה ובעת ההרכבה.

• יש לבחון את המוצר לעיתים קרובות למטרת איתור נזקים, חלקים רופפים או 
  חסרים.

• אין להשתמש במוצר אם חלקים כלשהם חסרים, פגומים או שבורים. 
• לעולם אין להשתמש בחלקים חליפיים שלא סופקו ע"י היצרן השתמשו רק 

  בחלקים שסופקו ע"י חברת קידס 2.
מוצר זה אינו מיועד לשינה - אם ירצה ילדכם לישון, יש להעבירו למיטה או 

עריסה.
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מידע על סוללות
הצעצוע המוסיקלי דורש )1( גודל C/LR14             סוללות אלקליין )לא כלול(.
         אזהרה: אי-מילוי הוראות השימוש בסוללות עלול לגרום להן לנזול או 

         להתפוצץ.
• אין לאפשר לילדים לשחק בסוללות.
• אין לערבב סוללות חדשות וישנות.

• אין לערבב סוללות רגילות עם סוללות נטענות או סוללות אלקליין.
• יש להשתמש תמיד בסוללות מאותו סוג.

• יש להכניס את הסוללות למכשיר כך שכותבי הסוללות תואמים את הסימון 
  במכשיר.

• אין לגרום לקצר בסוללות.
• אין לאחסן את הסוללות במקומות בהם מתקיימים הפרשי טמפרטורות חדים 

  – בעליית גג, חניות מקורות, או בתוך כלי רכב.
• יש להוציא סוללות ריקות מהמכשיר.

• אין לטעון מחדש סוללות שאינן נטענות.
• יש להוציא סוללות נטענות מהמכשיר בטרם הטענתן.

• יש להטעין סוללות נטענות בפיקוח מבוגר בלבד.
.Ni-MH או Ni-Cad אין להטעין סוללות אלקליין נטענות במטען •

• אנא לזרוק את הסוללות בצורה הנכונה.
• יש להוציא את הסוללות לפני אחסון המוצר לטווח ארוך.

• אין להשליך מוצר או סוללות לאש, הסוללות עלולות להתפוצץ או לדלוף.

        כשאתה רואה סמל זה יש להקפיד ולזרוק את הסוללות הישנות במתקן 
        מיחזור אליו הוא מיועד.

 )1.5v(

WARNINGEN

To Prevent Serious Injury or Death:
• NEVER leave child unattended.
• Use only under adult supervision.
• Do not add additional strings or straps to product.
• Babies should not be allowed to sleep while lying on this activity gym.
• Do not use this product as a blanket.
• Only use the mat on the floor.
• Do not use mat in crib, play yard, etc.
• Not intended for carrying baby.
• Do not connect toy bar A-hooks to loops on top of mat.
•  Do not connect links together across crib, play yard or activity gym.  

Never connect links to form a chain more than 12” long.

      CAUTION The toy bars are under tension. To avoid injury, 
grasp firmly and release the tension slowly.
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      PRECAUCIÓN Las barras de juguetes están bajo 
tensión. Para evitar lesiones, tómelas con firmeza y libere la tensión 
lentamente.

ADVERTENCIAES

Para evitar lesiones graves o la muerte:
• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• Usar solamente con la supervisión de un adulto.
• No agregue cuerdas ni correas adicionales al producto.
• No se debe permitir que los bebés duerman mientras están en el gimnasio 

de actividades.
• No use este producto como manta.
• Use la colchoneta únicamente sobre el piso.
• No use la colchoneta en cunas, corralitos, etc.
• No está diseñada para cargar bebés.
• No enganche los ganchos en A de la barra de juguetes a los lazos que se 

encuentran en la parte superior de la colchoneta.
• No enganche los eslabones juntos atravesando una cuna, un corralito o un 

gimnasio de actividades. Nunca enganche los eslabones para formar una 
cadena de más de 12” de largo.
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Care and Cleaning • Cuidado y limpieza • 
Entretien et nettoyage • Pflege und Reinigung •

Cuidados e limpeza • Manutenzione e Pulizia
Mat – Fasten all Velcro hooks on the mat. Remove toy bar, toys, and plush toy before washing. 
Machine wash with cold water and mild soap, gentle cycle; no bleach. Air dry flat.
Toy bar assembly and toys – Wipe clean with damp cloth and mild soap. Air dry. Do not 
immerse in water.
To reassemble gym – Connect the A-hook at the ends of the toy bars to the fabric loops at the 
bottom of the play mat.

Colchoneta de actividad: Abroche todos los cierres de velcro de la esterilla. Desmontar 
conjunto de barras de juguetes, los pies y los juguetes antes de lavar la alfombra. Lavar a 
máquina con agua fría en un programa delicado. No utilizar lejía. Deje secar al aire sobre una 
superficie plana.
Conjunto de barras de juguetes, almohada de apoyo y juguetes: Limpiar con un paño 
húmedo y detergente suave. Dejar secar al aire. No sumergir en agua.
Para volver a armar el gimnasio: enganche el gancho en A de los extremos de las barras 
de juguetes en los lazos de tela que se encuentran en las inferiores de la colchoneta de 
actividades.

Tapis – Attachez tous les velcros du tapis. Retirer la barre de jouets, les jouets et le jouet en 
peluche avant lavage. Lavage en machine à l’eau froide, programme délicat et sans eau de 
Javel; eau de Javel interdite. Séchage à l’air libre, à plat.
Barre de jouets et jouets – Essuyer à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et d’un détergent doux. 
Séchage à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.
Pour réassembler le tapis – Fixer les crochets A des extrémités des barres de jouets aux 
boucles en tissu des inférieurs du tapis de jeu.

Decke – Befestigen Sie alle Kletthaken an der Matte. Entfernen Sie Spielzeugbügel, Spielzeug 
und Plüschspielzeug vor dem Waschen. In der Waschmaschine mit kaltem Wasser und mildem 
Waschmittel waschen, keine Bleiche benutzen. Flach an der Luft trocknen.
Spielbügelgestell und Spielzeuge – Mit einem feuchten Tuch und milder Seife abwischen. An 
der Luft trocknen lassen. Nicht in Wasser eintauchen.
Erneuter Zusammenbau des Spielcenters – Die sich an den Enden der Spielbügel 
befindlichen A-Haken an den sich der Spieldeckenunterseite befindlichen Stoffschlaufen 
befestigen.

Colchão – Aperte todos os fechosde velcro do tapete. Remova a barra de brinquedos, os 
brinquedos e o brinquedo de pelúcia antes de lavar. Lave à máquina com água fria e sabão 
neutro; use o ciclo para roupas delicadas; não use amônia. Seque ao ar, estendida.
Montagem da barra de brinquedos e brinquedos – Limpe, esfregando com um pano úmido e 
sabão neutro. Seque ao ar livre. Não mergulhe os itens na água.
Para remontar a academia – Conecte a extremidade A nas barras de brinquedo às alças  de 
tecido localizadas nos inferiores do colchão.

Tappetino – Assicurare tutti i ganci con il velcro sul tappetino. Rimuovere i giocattoli e la barra 
giocattoli prima di lavare. Lavare a freddo in acqua fredda, ciclo leggero e detergente delicato. 
Lasciar asciugare all’aria in posizione orizzontale.
Barra giocattoli e giocattoli  – Pulire con un panno umido e con detergente delicato. Lasciar 
asciugare all’aria. Non immergere in acqua. 
Per rimontare la palestra – Collegare il gancio ad A posto alle estremità delle barre giocattoli 
agli anelli sugli inferiori del tappetino palestra. 
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IMPORTANT • IMPORTANTE • IMPORTANT •
WICHTIG • IMPORTANTE • IMPORTANTE
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 •  Adult assembly required.  
 •  Please read all instructions before assembly and use of the product. 
 •  Care should be taken in unpacking and assembly. 
 •  Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts. 
 •  DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken. 
 •   Contact Kids II for replacement parts and instructions if needed. Never substi tute parts.           

 •  Un adulto deberá armarlo. 
 •  Lea las instrucciones antes del montaje y el uso del producto.  
 •  Se debe tener cuidado al desempacarlo y armarlo. 
 •  Examine el producto regularmente en busca de piezas dañadas, faltantes o sueltas. 
 •  NO usar en caso de que alguna parte falte, esté dañada o rota. 
 •   Póngase en contacto con Kids II para la sustitución de piezas o solicitar indicaciones si 

fuera necesario. No sustituya las piezas.

 •  Le montage doit être effectué par un adulte. 
 •  Veuillez lire toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser le produit.  
 •  Déballez et assemblez soigneusement. 
 •   Examinez fréquemment le produit pour vérifier l’absence d’éléments endommagés, 

manquants ou desserrés.
 •  NE PAS utiliser en cas d’élément manquant, endommagé ou cassé. 
 •   Contactez Kids II pour obtenir des pièces de rechange et des instructions, au besoin. 

Ne remplacez jamais aucune pièce.

  •   Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen vorgenommen werden.
 •   Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt zusammenbauen und 

benutzen. 
 •   Beim Auspacken und beim Zusammenbau muss sorgfältig vorgegangen werden.
 •  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte, fehlende oder lockere Teile. 
 •  NICHT benutzen, wenn Teile fehlen oder beschädigt oder gebrochen sind. 
 •   Kontaktieren Sie, wenn nötig Kids II für Ersatzteile und Anweisungen. Tauschen Sie 

niemals Teile aus.

 •  A montagem deve ser feita por um adulto. 
 •  Leia todas as instruções antes de montar e usar o produto.  
 •  Deve-se tomar cuidado ao desembalar e montar. 
 •   Inspecione o produto frequentemente para verificar se há partes danificadas, faltando 

ou soltas.
 •  NÃO use o produto se houver partes faltando, danificadas ou quebradas. 
 •   Se necessário, entre em contato com a Kids II para obter peças de reposição e 

instruções. Não substitua as peças.

 •  Far montare solo da un adulto.
 •  Leggere tutte le istruzioni prima di procedere al montaggio e all’utilizzo del prodotto.
 •  Fare attezione durante il disimballo e il montaggio.
 •   Esaminare il prodotto frequentemente per individuare parti danneggiate, mancanti o 

allentate.
 •  NON utilizzare se vi sono parti mancanti, danneggiate o rotte.
 •   Contattare la Kids II per eventuali parti di ricambio e istruzioni se necessario. Non 

sostituire mai le parti.
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Battery Information • Información de las Baterias • 
L’information de Piles • Informationen zum Akku • 
Informações sobre a bateria • Informazioni batteria

The musical toy requires (3) size AAA/LR03 (1.5v) alkaline batteries (not included).

CAUTION:  Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may 
be shortened or the batteries may leak or rupture.

•  Always keep batteries away from children.
•  Do not mix old and new batteries.
•  Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
•  Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
•   Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery 

compartment.
•  Do not short-circuit the batteries.
•   Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics, garages, 

or automobiles).
•  Remove exhausted batteries from the battery compartment.
•  Never attempt to recharge a battery unless it is specifically marked “rechargeable.”
•  Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
•  Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•  Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-MH battery charger.
•  Please use the correct disposal method for batteries.
•  Remove batteries before putting the product into storage for a prolonged period of time.
•  Do not dispose of product or batteries in fire, batteries may explode or leak.

This symbol indicates that the product is not to be disposed of in household waste as 
batteries contain substances that can be damaging to the environment and health. 
Contact local authority for recycling & collection information.

El juguete musical requiere (3) baterías alcalinas tamaño AAA/LR03 (1.5 V) (no incluidas).

PRECAUCIÓN: Siga los lineamientos para las baterías en esta sección. De lo 
contrario, la vida de la batería podría reducirse o la batería podría tener una fuga o 
romperse.

•  Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
•  No combine baterías usadas con nuevas.
•  No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables.
•   Se deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las recomendadas o de un tipo 

equivalente.
•   Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas del 

compartimiento para baterías.
•  No haga cortocircuito con las baterías.
•   No almacene las baterías en áreas que tengan temperaturas extremas (como áticos, 

garajes o automóviles).
•  Saque las baterías gastadas del compartimiento para baterías.
•   Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específicamente que es 

recargable”.
•  Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse.
•  Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto.
•  No use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH.
•  Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.
•  Retire las baterías antes de almacenar un producto durante un período prolongado.
•   No deseche el producto ni las baterías en fuego, las baterías podrían explotar o tener 

una fuga.

Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con los residuos del hogar 
ya que las baterías contienen sustancias que pueden dañar el medioambiente y la 
salud. Comuníquese con la autoridad local para obtener información sobre reciclaje 
y recolección.
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טיפול ונקיון
ריפוד – הסר את הריפוד מהמסגרת. הדק את האבזמים, הרצועות והכיסויים. 

כבס בכביסה עדינה ובמים קרים. ללא הלבנה. ייבוש במייבש בחום נמוך.
קשת צעצועים וצעצועים – יש לנגב במטלית לחה וסבון עדין. ייבוש באוויר. אין 

להשרות במים.
מסגרת - נגב את מסגרת המתכת בעזרת מטלית רכה ונקיה.
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תיאור כמות מס'

M5 ברגי פיליפס (2) A
M3 ברגי פיליפס (2) B

מסגרת מושב צד שמאל (1) 1
מסגרת מושב צד ימין (1) 2

מוט צולב אחורי (1) 3
(1) עמדת תמיכה 4

מסגרת משענת גב (1) 5
(1) הדום לרגליים עם יחידת רטט 6

משטח מושב (1) 7
בר צעצועים (1) 8
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לא כלול
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7



8



9



10
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13



14
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שימוש ברתמת הבטיחות
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שימוש בפונקציות שכיבה
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כפתור הפעלה / כיבוי רטט

פירוק בר הצעצועים
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מתג הפעלה: מתג 3 מצבים מפעיל את האפשרויות כבוי ופעיל, על ידי בחירה באחת משתי 
הגדרות: הורים-מופעל או מופעל-תינוק.

כדי להשתמש בהגדרה הורים - מופעל: החלק את המתג 
למצב הימני כדי להפעיל את הגדרת הורים. מוזיקה ואורות 

יתנגנו ברציפות במשך 20 דקות
כדי להשתמש בהגדרת ילדים - מופעל: החלק את המתג 

למצב הימני הקיצוני כדי להפעיל את הגדרת תינוק. צלילים 
ואורות מתחילים כאשר מזוהה תנועת תינוק

כדי לכבות את המכשיר: החלק את המתג למצב השמאלי 
ביותר. מוזיקה, צלילים ואורות יכבו
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כפתור הפעלת
מובייל  

כפתור הפעלת
אורות

רטט אקראי
תנועת גלים פעימות לב

נסיעה ברכב

 
לחץ על כפתור הפעלת המובייל על מנת להתחיל הפעלה.

לחץ על כפתור האורות על מנת להדליק את האורות.
לחץ שוב כדי להפעילו באופן אקראי.

השימוש במובייל

השימוש היחידת הרטט (נמצא על מושב הטרמפולינה)
 

בחר את התנועה רטט הרצויה על מנת להפעיל את יחידת הרטט.

–  23–
–  24  –

הצהרת FCC (הועדה הפדראלית לתקשורת)

מכשיר זה תואם את פרק 15 של חוקי ה FCC. הפעלתו כפופה לשני התנאים להלן:

מכשיר זה לא יגרום להפרעה מזיקה.

מכשיר זה חייב לספוג כל הפרעה שנקלטה, כולל הפרעה שעלולה לגרום לפעולה לא רצויה.

אזהרה
שינויים או התאמות ליחידה זו, שאינן מאושרות במפורש על ידי הצד האחראי על התאמה 

לחוקים, עלולות לבטל את רשות המשתמש להפעיל את הציוד.

הערה: הציוד נבדק ונמצא תואם את גבולות המתאר של סיווג B למכשיר דיגיטלי בהתאם 
לפרק 15 של חוקי ה FCC. גבולות אלה הוגדרו כדי לספק הגנה סבירה נגד הפרעה מזיקה 

במערכת המותקנת ביחידת מגורים. ציוד זה מייצר, משתמש ויכול להקרין אנרגייה בתדירות 
רדיו. במקרה של התקנה ושימוש שלא בהתאם להוראות, ציוד זה עלול לגרום להפרעה 

מזיקה לתקשורת רדיו.

יחד עם זאת, אין כל ערובה כי לא תגרם הפרעה למערכת מותקנת מסוימת. אם ציוד זה אכן 
גורם להפרעה בקליטת רדיו או טלויזיה, שתזוהה על ידי הדלקת וכיבוי הציוד לסירוגין, 

המשתמש נקרא לנסות ולתקן את ההפרעה באמצעות אחד או יותר מהאמצעים הבאים:

לכוון מחדש או לשנות את מיקום אנטנת הקליטה.

להגדיל את המרחק המפריד בין הציוד למקלט הרדיו או הטלויזיה.

לחבר את הציוד לשקע חשמל הנמצא על מעגל שונה מהשקע החשמלי אליו מחובר מקלט 
הרדיו או הטלויזיה.

להיוועץ עם סוכן הציוד או טכנאי רדיו/טלויזיה מנוסה כדי לקבל עזרה.

הצהרה ICES-003 קנדה

מכשיר דיגיטלי זה, מסיווג B, תואם את התקן הקנדי ICES-003. הפעלתו כפופה לשני 
התנאים להלן:

מכשיר זה לא יגרום להפרעה מזיקה.

מכשיר זה חייב לספוג כל הפרעה שנקלטה, כולל הפרעה שעלולה לגרום לפעולה לא רצויה.

ב.ב קשרים שיווק ומסחר בע"מ
האגוז 10, פארק תעשיות חבל מודיעין, שוהם 7319900,

טל': 03-9511811, פקס: 03-9511090.
www.bbk.co.il מס' יבואן: 512174368


